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1Der Geist aber sagt deutlich, dass in den
letzten Zeiten einige vom Glauben abfallen
werden und den verführerischen Geistern
und Lehren der Dämonen anhangen2durch
die Täuschung derer, die in Lügen reden
und  ein  Brandmal  in  ihrem  Gewissen
haben,3die gebieten, nicht zu heiraten und
Speisen  zu  meiden,  die  Gott  geschaffen
h a t ,  d a s s  s i e  m i t  D a n k s a g u n g
angenommen werden von den Gläubigen
u n d  d e n e n ,  d i e  d i e  W a h r h e i t
erkennen.4Denn  alle  Kreatur  Gottes  ist
gut,  und  nichts  ist  verwerflich,  das  mit
Danksagung  empfangen  wird;5denn  es
wird geheiligt durch das Wort Gottes und
das  Gebet.6Wenn  du  den  Brüdern  dies
vorhältst, so wirst du ein guter Diener Jesu
Christi sein, auferzogen in den Worten des
Glaubens  und  der  guten  Lehre,  der  du
immer  gefolgt  bist . 7Aber  mit  den
ungeistlichen Märchen habe nichts zu tun;
ü b e  d i c h  s e l b s t  a b e r  i n  d e r
Gottseligkeit.8Denn die leibliche Übung ist
wenig nütze; aber die Gott8seligkeit ist zu
allen Dingen nütze und hat die Verheißung
dieses und des zukünftigen Lebens.9Das ist
gewissl ich  wahr  und  ein  Wort  des
Annehmens wert.10Denn dafür arbeiten wir
auch und werden geschmäht, weil wir auf
den  lebendigen  Gott  gehofft  haben,  der
der Retter aller Menschen ist, besonders
der Gläubigen.11Dies gebiete und lehre.
12Niemand verachte deine Jugend; sondern
sei ein Vorbild den Gläubigen im Wort, im
Lebenswandel, in der Liebe, im Geist, im
Glauben, in der Keuschheit.13Halte an mit
Lesen, mit Ermahnen und mit Lehren, bis
ich  komme.14Lass  nicht  außer  Acht  die

1و لیکن روح صریحاً میگوید که: در زمان آخر بعضی

از ایمان برگشته، به ارواح مُضِلّ و تعالیم شیاطین
اصِغا خواهند نمود،2به ریاکاری دروغگویان که ضمایر
خــود را داغ کردهانــد؛3کــه از مزاوجــت منــع میکننــد و
حکم مینمایند به احتراز از خوراکهایی که خدا آفرید
برای مؤمنین و عارفینِ حقّ تا آنها را به شکرگزاری
بخورند.4زیرا که هر مخلوق خدا نیکو است و هیچ چیز
را ردّ نباید کرد، اگر به شکرگزاری پذیرند،5زیرا که از
ِ خدا و دعا تقدیس میشود.6اگر این امور را به کلام
برادران بسپاری، خادم نیکوی مسیح عیسی خواهی
بود، تربیت یافته در کلام ایمان و تعلیم خوب که پیروی
ــا ــرام عجوزه ــای ح ــن از افسانهه آن را کردهای.7لیک
احتراز نما و در دینداری ریاضت بکش.8که ریاضت
بدنی اندک فایدهای دارد، لیکن دینداری برای هر چیز
مفید است، که وعدهٔٔ زندگی حال و آینده را دارد.9این
سخن امین است و لایق قبول تامّ،10زیرا که برای این
زحمت و بیاحترامی میکشیم، زیرا امید داریم به
خدای زنده، که جمیع مردمان علیالخصوص مؤمنین
را نجاتدهنده است.11این امور را حکم و تعلیم فرما.

12هیچکس جوانی تو را حقیر نشمارد، بلکه مؤمنین را

در کلام و سیرت و محبتّ و ایمان و عصمت، نمونه
باش.13تــا مــادامی کــه نــه آیــم، خــود را بــه قرائــت و
نصیحت و تعلیم بسپار.14زنهار از آن کرامتی که در تو
است که بهوسیلهٔ نبوتّ با نهادن دستهای کشیشان به
تو داده شد، بیاعتنایی منما.15در این امور تأمّل نما و
ــی تــو بــر همــه ظــاهر در اینهــا راســخ بــاش تــا ترقّ
شود.16خویشتن را و تعلیم را احتیاط کن و در این امور
ــی، خــویشتن را و ــن کن ــاش، کــه هرگــاه چنی قــائم ب

شنوندگان خویش را نیز نجات خواهی داد.
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Gabe ,  d ie  d i r  gegeben  i s t  durch
Weissagung  mit  Handauflegung  der
Ältesten.15Dessen warte,  gehe damit  um,
damit  dein  Zunehmen  in  allen  Dingen
offenbar sei.16Hab Acht auf dich selbst und
auf die Lehre; beharre darin. Denn wenn
du  dies  tust,  wirst  du  dich  selbst  selig
machen und die dich hören.


